THIS DOCUMENT IS IN DRAFT FORM, INCOMPLETE AND SUBJECT TO CHANGE AND THAT THE INFORMATION MUST BE READ
IN CONJUNCTION WITH THE SECTION HEADED “WARNING” ON THE COVER OF THIS DOCUMENT.

REGULATORY OVERVIEW

OVERVIEW OF LAWS AND REGULATIONS IN THE PRC

We are subject to a variety of PRC laws, rules and regulations across a number of aspects of our
business. This section sets forth a summary of the most significant laws and regulations that are applicable
to our current business activities within the territory of the PRC.

REGULATIONS RELATING TO FOOD PRODUCTION, OPERATION AND FOOD SAFETY
Food Production License

The General Administration of Quality Supervision, Inspection and Quarantine of the PRC (now
merged into SAMR) promulgated the Measures for the Administration of Food Production Licensing (the
“Food Production Measures”) ( (&4 #F o] & #HF%) ) and last amended on January 2, 2020, which
came into effect on March 1, 2020. According to the Food Production Measures, a food production license
shall be obtained in accordance with the law to engage in food production activities within the PRC. The
SAMR shall be responsible for the supervision and guidance of the nationwide food production licensing
administration. Local departments for market regulation at or above the county level shall be responsible
for the food production licensing supervision and administration within their respective administrative
areas. The validity term for a food production license is 5 years. If the enterprise that has the food
production license needs to extend the validity term of its food production license, it shall file an
application for renewal of the license with the original licensing authority within 30 business days prior
to the expiry of the validity term of the food production license.

Food Operation License and Record Filing

According to the Administrative Measures for Food Operation Licensing and Record-filing (the
“Food Operation Measures”) ( CE i &85 5 al M 228 BIHE) ), which was promulgated by the SAMR
on June 15, 2023 and became effective on December 1, 2023, entities and/or individuals engaging in the
operation of food shall obtain a food operation license. The food operation license is issued by the
administration for market regulation at or above the county level and is valid for five years. An entity
trading in food but only for sale of prepackaged food does not require a food operation license, but shall
be filed with the competent market supervision authority at or above county level in accordance with the
law. Food producers that have already obtained a food production license and sell only food they produce
either at their production and processing premises or through online channels are not required to obtain
a food operation license. Those who have obtained food operation licenses are not required to go through
the record-filing where the business scope is extended to include the sale of prepackaged food.

Food Safety

According to the Food Safety Law of the PRC ( {3 A RALA B £ 5 %242 1%) ), or the Food Safety
Law, which was promulgated by the NPCSC and last amended on September 12, 2025, which came into
effect on December 1, 2025, and the Implementation Regulations for the Food Safety Law of the PRC
( Chde N RS & 52 2R E R #]) ) promulgated by the State Council and last amended on
October 11, 2019, which came into effect on December 1, 2019, anyone who engages in food production,
food selling, or catering services shall obtain the license according to the Food Safety Law. Food
producers and business operators shall take and conform to the measures specified in the Food Safety Law
and its Implementation The Food Safety Law sets out, as penalties for violation, various legal liabilities
in the form of warnings, orders to rectify, confiscations of illegal gains, confiscations of utensils,
equipment, raw materials and other articles used for illegal production and operation, fines, recalls and
destructions of food in violation of laws and regulations, orders to suspend production and/or operation,
revocations of production and/or operation license, and even criminal punishment.
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Food Recall System

According to the currently effective Administrative Measures for Food Recalls ( & fif 3 [2]4 B¢
%) ), which was promulgated by the SAMR and came into effect on October 23, 2020, a food producer
or business operator shall assume primary responsibilities for food safety, by establishing a sound
management system, collecting and analysing food safety information and performing legal duties of the
cease of production and operation of as well as recall and disposal of unsafe food. Further, where the food
producer or business operator fails to forthwith cease production or business operation, to make a
voluntary recall, to start a recall within the prescribed time limit, to recall according to its recall plan or
to dispose of unsafe food as required, the local administration for market regulation shall give a warning
and concurrently impose a fine of not less than RMB10,000 but not more than RMB30,000.

Food Labeling Management

According to the Food Safety Law, prepackaged food shall be labeled. The labels shall include,
among other things, the following information: (i) name, specification, net weight, and production date,
(ii) content or ingredient table, (iii) name, address and contact information of the manufacturer, (iv)
expiration date, (v) the standard code of the product, (vi) storage conditions, (vii) generic names of food
additives used according to the national standards, (viii) the production license number, and (ix) other
information as required by laws, regulations and food safety standards. Food operators shall sell food
products in accordance with warning marks, warning specifications or cautions stated on labels thereof.

The Provisions on the Administration of Food Labels ( (& 5tk BEHIE) ) promulgated by the
General Administration of Quality Supervision, Inspection and Quarantine and came into effective on
October 22, 2009 applies to the labeling and administration of food produced (including repackaging) and
sold within the territory of the PRC. On March 14, 2025, the SAMR promulgated the Measures for the
Supervision and Administration of Food Labels ( €& fh ik B & & HEEE) ), which shall come into force
on March 16, 2027 and repeal the above Provisions on the Administration of Food Labels upon
effectiveness, which further standardized, among other things, the basic requirements for food labeling,
the labeling method of food additives, and the classification and labeling of the ingredient list.

Food Advertisement

According to the Advertising Law of the PRC ( ¥ A RILFIEIE 15%) ) promulgated by the
NPCSC and last amended on April 29, 2021, no advertisement shall contain any false or misleading
information, and shall not deceive or mislead consumers. Any advertiser, advertising agent or
advertisement publisher shall, when engaging in advertising activities, comply with laws and
administrative regulations, act in good faith, and conduct fair competition. In any advertisement, where
there are statements regarding the performance, function, place of origin, purpose, quality, ingredients,
price, producer, shelf life and guarantees of the product, or the content, provider, form, quality, price and
guarantees of the service, such statements shall be accurate, clear and explicit.

Online Food Operation

According to the Measures for the Investigation and Punishment of Illegal Acts Concerning Online
Food Safety ( (H#5E ML AEIEATHEIRINEL) ) promulgated by the SAMR and last amended on
March 18, 2025, which came into effect on May 1, 2025, online food producers and operators must
conduct business within their licensed scope. Food producers with a food production license do not need
a separate food operation license for online sales of their own products. All online food operators must
display their food production and food operation license prominently: on the main business page for
third-party platform sellers, and on the homepage for self-built website operators.
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Health Food Registration, Filing

According to the Administrative Measures for Health Food ( (fR{#E & HEHEHEL) ), which was
promulgated by the original Ministry of Health of the PRC on March 15, 1996 and came into effect on June
1, 1996, and the Administrative Measures for Health Food Registration and Filing ( PR &t it B4
ESESIEISY) ), as last amended by SAMR on October 23, 2020, health food refers to the food with
specific health care functions, which is suitable for specific groups due to its body regulating functions
and not for the purpose of disease treatment. The production and import of the following products shall
be subject to an application for health food registration: (i) health foods using raw materials not included
in the Catalogue of Health Food Raw Materials; and (ii) health foods imported for the first time (excluding
those that supplement nutrients such as vitamins and minerals). The production and import of the
following health foods shall be subject to filing in accordance with the law: (i) health foods whose raw
materials used have been included in the Catalogue of Health Food Raw Materials; and (ii) health foods
imported for the first time that are intended to supplement nutrients such as vitamins and minerals, and
such nutrients shall be substances included in the Catalogue of Health Food Raw Materials.

REGULATIONS RELATING TO PRODUCT QUALITY AND PROTECTION OF CONSUMER
RIGHTS AND INTERESTS

According to the Product Quality Law of the PRC ( {91 # A RILFNE 7 f B &%) ) last amended
and came into effect on December 29, 2018 and the Civil Code of the PRC ( {H#E A\ R ILAIE kL) )
promulgated by the NPC on May 28, 2020 and came into effect on January 1, 2021, for damages arising
from a defective product, the infringed party may seek compensation from either the producer or seller of
the said product. If the product defect is caused by the producer, the seller shall be entitled to seek
reimbursement from the producer upon compensation. If the product defect is caused through the fault of
the seller, the producer shall be entitled to seek reimbursement from the seller upon compensation. If a
defect is found in a product after it has been put into circulation, the producer and the seller shall take
remedial measures in a timely manner including stopping sales, issuing warnings, and conducting recalls.

According to the Law of the PRC on the Protection of Consumer Rights and Interests ( {H#E AR
LN 2 Rt AR 15 ) ), which was promulgated by the NPCSC, last amended on October 25, 2013
and became effective on March 15, 2014, where a business operator engages in fraudulent conduct in
providing goods or services, it shall, at the request of the consumer, increase compensation for the losses
suffered by the consumer. The amount of such additional compensation shall be three times the price of
the goods purchased by the consumer or the cost of the services received; if the amount of additional
compensation is less than 500 yuan, it shall be 500 yuan. Where otherwise provided by law, such
provisions shall prevail. Where a business operator, clearly aware of defects in the goods or services,
nevertheless provides them to consumers, causing death or serious bodily injury to consumers or other
victims, the victims shall have the right to require the business operator to compensate for the losses in
accordance with the relevant provisions of this Law, and shall also have the right to claim punitive
damages of not more than two times the losses suffered.

REGULATIONS RELATING TO FOOD IMPORT AND EXPORT
Food Import and Export

According to the Measures for the Administration of Import and Export Food Safety of the PRC
( P N R LA B Y O A FIFE ) ) promulgated by the General Administration of Customs
on April 12, 2021 and came into effect on January 1, 2022, overseas exporters or agents exporting food
to the territory of China shall file with the General Administration of Customs. Food importers shall file
with the customs authorities at their place of domicile. Food export production enterprises shall file with
the Customs at their place of domicile. Export food shall be subject to inspection and quarantine by the
Customs at the place of origin in accordance with the law.

- 77 —



THIS DOCUMENT IS IN DRAFT FORM, INCOMPLETE AND SUBJECT TO CHANGE AND THAT THE INFORMATION MUST BE READ
IN CONJUNCTION WITH THE SECTION HEADED “WARNING” ON THE COVER OF THIS DOCUMENT.

REGULATORY OVERVIEW

Foreign Trade

According to the Foreign Trade Law of the PRC ( (" # \ RILFIE ¥ AHME 551%) ), promulgated by
the NPCSC and last amended on December 27, 2025, which came into effect on March 1, 2026, no
registration of foreign trade operators is required. The PRC government allows the free import and export
of goods and technologies, unless otherwise provided by laws and administrative regulations.

Customs Declaration

According to the Customs Law of the PRC ( (¥ A RILAEERIEL) ), and the Regulations of
PRC Customs on Administration of Recordation of Declaration Entities ( <72 A B 305 7% B ¥ B B A7
W ZETERIE) ), all transports, goods and articles entering or exiting the PRC must pass through a
designated customs office. Customs declaration and duty payment may be handled by the consignees or
consignors of imported and exported goods, or their entrusted customs clearing enterprises. Such entities
shall duly complete and obtain customs declaration entity recordation. The recordation of the customs
declaration entities is valid for an indefinite period of time, while the temporary recordation is valid for
one year, after the expiry reapplication of recordation can be made.

REGULATIONS RELATING TO CORPORATION, FOREIGN INVESTMENT AND OVERSEAS
INVESTMENT

The establishment, operation and management of corporate entities in the PRC are governed by the
PRC Company Law ( (3 ANRILFEAHE) ), which was promulgated by the NPCSC and last
amended on December 29, 2023, which came into effect on July 1, 2024.

According to the Foreign Investment Law of the PRC ( ("3 N RILFIEI AP E ) ) which
became effective on January 1, 2020, China has adopted a system of national treatment which includes a
negative list with respect to foreign investment administration. Foreign investments beyond the negative
list are entitled to national treatment which refers to granting to foreign investors and their investments,
in the stage of investment access, the treatment no less favorable than that granted to domestic investors
and their investments.

The negative list sets forth industries in which foreign investments are prohibited or restricted, which
will be issued, amended or released upon approval by the State Council from time to time. The currently
effective negative list is the Special Administrative Measures (Negative List) for the Access of Foreign
Investment (2024 Version) ( (HMPIHCEHEA R A PERS it (& 1715 58)(20244F /) ),  which  was
promulgated by the NDRC and the MOFCOM on September 6, 2024 and came into effect on November
1, 2024.

In addition, the State, in accordance with the needs of national economic and social development,
encourages and guides foreign investors to invest in specified industries, fields, and regions. According
to the Catalog of Industries for Encouraging Foreign Investment (2025 Version) ( (EEh/ME# & E¥H
#%(20254FM)) ) (“Encouraging Catalog”), which was promulgated by the NDRC and the MOFCOM on
December 15, 2025 and came into effect on February 1, 2026, as of the Latest Practicable Date,
confectionery production belongs to the encouraged industries for foreign investment.

REGULATIONS RELATING TO INFORMATION SECURITY AND DATA PRIVACY

On November 7, 2016, the NPCSC promulgated the Cybersecurity Law of the PRC ( (rpEE N Rt
B a4k L 25D ) (“Cybersecurity Law”), which was last amended on October 28, 2025 and came into
effect on January 1, 2026. In accordance with the Cybersecurity Law, network operators must comply with
applicable laws and regulations and fulfill their obligations to safeguard network security in conducting
business and providing services. Network service providers must take technical and other necessary
measures as required by laws, regulations and mandatory requirements to safeguard the operation of
networks, respond to network security incidents effectively, prevent illegal and criminal activities, and
maintain the integrity, confidentiality and usability of network data.
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On August 20, 2021, the NPCSC promulgated the Personal Information Protection Law of the PRC
( AN RILFEE A S B4 ) (“Personal Information Protection Law™), which came into effect
on November 1, 2021. The Personal Information Protection Law integrates the scattered rules with respect
to personal information rights and privacy protection.

On June 10, 2021, the NPCSC promulgated the Data Security Law of the PRC ( {13 A R I:A[
ByE4235) ) (“Data Security Law”), which came into effect on September 1, 2021. In accordance with
the Data Security Law, the conduct of data processing activities shall be in compliance with the provisions
of laws and administrative regulations, establishing and completing a data security management system for
the entire workflow, organizing and conducting data security education and training, adopting
corresponding technical measures and other necessary measures to ensure data security, strengthening risk
monitoring, taking immediate disposition measures and promptly reporting to relevant authorities when
data security incidents occur.

On September 24, 2024, the State Council promulgated the Regulation on Network Data Security
Management ( HH4& B8 2 2 0 41) ), which came into effect on January 1, 2025. The Regulations
on Network Data Security Management prescribes several key obligations, including requiring network
data handlers to specify the purpose and method of personal information processing, as well as the types
of personal information involved, before any personal information is processed. It also clarifies definitions
for important data, outlines the obligations of those handling important data, establishes broader
contractual requirements for data sharing between data handlers, and introduces a new exemption for
regulatory obligations regarding cross-border data transfers. The regulation also provides that network
data processors conducting any data processing activities that affect or may affect national security shall
undergo national security review in accordance with relevant national regulations.

REGULATIONS RELATING TO THE LAND AND DEVELOPMENT AND CONSTRUCTION
PROJECTS

According to the Land Administration Law of the PRC ( (¥ A RILAE +H L) ), which
was last amended on August 26, 2019 and came into effect on January 1, 2020, land users can obtain land
use rights for construction land in accordance with the Land Administration Law. Under relevant PRC laws
and regulations on urban and rural planning, construction administration and quality management, for
construction projects involving the transfer of the right to use State-owned land or located within urban
or town planning areas, the project owner shall obtain a land use planning permit and a construction
project planning permit from the competent authorities, and, unless exempted, a construction permit
before commencing works. Upon completion, the construction unit must organize the relevant design,
construction, and supervision entities to conduct a completion inspection, and, after passing such
inspection, file the completion record with the competent construction department of the local people’s
government at or above the county level.

REGULATIONS RELATING TO THE MANAGEMENT OF LEASE HOUSING

Pursuant to the Law on Administration of Urban Real Estate of the PRC ( {3 A R ILHFN 5 3k i 5
M VL) ) and the Administrative Measures on Leasing of Commodity Housing ( {7 i 5 B &
FHHE) ), when leasing premises, the lessor and lessee are required to enter into a written lease contract.
Both the lessor and the lessee shall complete property leasing registration and filing formalities within 30
days from the execution of the property lease contract with the real estate administration department where
the leased property is located. If the lessor and lessee fail to go through the registration and filing
procedures, both lessor and lessee may be subject to fines ranging from RMB 1,000 to RMB10,000.
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REGULATIONS RELATING TO INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS
Trademark

The Trademark Law of the PRC ( {H#E AN RILFIEIFIIELL) ) was last amended on April 23, 2019
and came into effect on November 1, 2019. The Regulations for the Implementation of the Trademark Law
of the PRC ( (¥ A\ RILFNE PR E % B) ) were last amended on April 29, 2014 and came into
effect on May 1, 2014. According to these laws and regulations, the validity period of a registered
trademark is 10 years from the date of approval. Each renewal extends the validity period for 10 years,
starting from the day following the expiration of the last validity period.

Patent

The Patent Law of the PRC ( (1% A QAL FIE E A7) ) was last amended on October 17, 2020 and
came into effect on June 1, 2021. The Detailed Rules for the Implementation of the Patent Law of the PRC
( CpFE N AR ER) A B AN H]) ) was last amended on December 11, 2023 and came into effect on
January 20, 2024. According to the foregoing provisions, patents in China are categorized into three types:
invention patents, utility model patents and design patents. The term of an invention patent right is 20
years, the term of a utility model patent is 10 years, and the term of a design patent is 15 years, all of which
are calculated from the filing date.

Copyright

The Copyright Law of the PRC ( {3 AR ZEIERED) ) (the “Copyright Law”) was last
amended on November 11, 2020, and came into effect on June 1, 2021. According to the Copyright Law,
Chinese citizens, legal entities or other organizations own copyright in their copyrightable works (whether
published or not), including ingenious intellectual achievements in the fields of literature, art and science
that are original and can be expressed in certain forms.

Domain Name

The Internet Domain Name Management Measures ( (A4 EHHEL) ) were issued on
August 24, 2017 and came into effect on November 1, 2017. According to the foregoing provisions,
domain name registration is conducted through domain name root servers and their operating institutions,
domain name registration management institutions and domain name registration service institutions
established in accordance with the relevant regulations.

REGULATIONS RELATING TO WORK SAFETY

Pursuant to the Work Safety Law of the PRC ( (1% A\ RILFE %24 FE L) ) (the “Work Safety
Law”) promulgated by the NPCSC on June 29, 2002 and last amended on June 10, 2021, which came into
effect on September 1, 2021, entities shall strengthen the management, establish and improve
responsibility systems and policies, improve conditions, strengthen the standardized and information
technology development of work safety and improve the production level to ensure their production safety.
The principal persons in charge of the production and operation entities are fully responsible for the
production safety of their entities. Violation of the Work Safety Law may result in fines and penalties,
suspension of operation, an order to cease operation, or even criminal liability in severe cases.

REGULATIONS RELATING TO ENVIRONMENTAL PROTECTION

Pursuant to the Environmental Protection Law of the PRC ( {"F#E AN RILAIBERER#L) )
promulgated by the NPCSC and last amended on April 24, 2014, which came into effect on January 1,
2015, any entity which releases or will release pollutants during the course of operations or other activities
must implement effective environmental protection safeguards and procedures to control and properly
treat waste gas, waste water, waste residue, dust, malodorous gases, radioactive substances, noise,
vibrations, electromagnetic radiation, and other hazards produced during such activities.
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On March 12, 2026, the NPCSC promulgated the Ecological Environment Code of the PRC ( {H#
#He N\ IR A REER 57588 ) ) (“Ecological Environment Code”), which will come into effect on August
15, 2026, and will repeal the current Environmental Protection Law of the PRC. As a comprehensive and
fundamental legal framework for ecological and environmental protection, the Ecological Environment
Code systematically integrates existing environmental laws and regulations. It strengthens the legal
mechanisms for environmental impact assessments, pollution control, and the promotion of green and
low-carbon transformation.

Pursuant to the Environmental Impact Assessment Law of the PRC ( {3 A R B 5% 5 25T
fE7%) ) promulgated by the NPCSC and last amended, which came into effect on December 29, 2018, for
construction projects that have an impact on the environment, entities shall prepare an environmental
impact report, report form or registration form in accordance with the severity of the impact that the
project may have on the environment.

Pursuant to the Regulations on the Administration of Pollutant Discharge Permits ( {PEi5 i o] 4 3
f6&451) ) promulgated by the State Council on January 24, 2021 and came into effect on March 1, 2021,
entities that generate or release significant volumes of pollutants, or which cause a substantial
environmental impact, shall apply for pollutant discharge permits. Entities that generate and release only
minor volumes of pollutants and cause a limited environmental impact, shall fill out pollutant discharge
registration forms, and are not required to apply for a pollutant discharge permit.

REGULATIONS RELATING TO EMPLOYMENT AND SOCIAL WELFARE
Employment

The major PRC laws and regulations that govern employment relationships are the PRC Labor Law
( (P EE N RILME 25 8)7%) ), the PRC Labor Contract Law ( {FFHEANRILAE LB GFE) ) and its
implementation regulations, which impose stringent requirements on the employers in relation to entering
into employment contracts, hiring of part-time employees and dismissal of employees.

The Interpretation II of the Supreme People’s Court on Issues Concerning the Application of Law in
the Trial of Labor Dispute Cases ( A R B B A 35 35 45 B Fr i 28 18 A IR A M E I R RE( ) (the
“New Judicial Interpretation”) was enacted by the Supreme People’s Court on July 31, 2025 and came into
effect on September 1, 2025. According to the Article 19 of the New Judicial Interpretation, if an employer
and an employee agree or the employee commits that social insurance contributions are not required to be
paid, the People’s Court shall deem such agreement or commitment invalid, and where an employer fails
to pay social insurance contributions, and the employee requests to terminate the labor contract and claims
economic compensation from the employer in accordance with the PRC Labor Contract Law, the People’s
Court shall support such claims.

Social Insurance

The PRC Social Insurance Law ( {93 A RILFE4E€ RBRIE) ) (the “Social Insurance Law™),
which was issued by the NPCSC and last amended on December 29, 2018, has established social insurance
systems of basic pension insurance, basic medical insurance, work-related injury insurance,
unemployment insurance and maternity insurance. According to the Social Insurance Law and the
Provisional Regulations on Collection and Payment of Social Insurance Premiums ( (kL& 8B 2 @40
17W&A91) ) promulgated by the State Council and last amended on March 24, 2019, enterprises shall
register for social insurance with local social insurance and pay or withhold relevant social insurance for
or on behalf of their employees. Any employer who fails to make social insurance contributions may be
ordered to rectify the non-compliance and pay the required contributions within a prescribed time limit and
a late payment surcharge at a rate of 0.05% per day shall be imposed starting from the date of the arrears.
If the employer still fails to rectify the failure to make the relevant contributions within the prescribed
time, it may be subject to a fine ranging from one to three times the amount overdue.
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Housing Provident Fund

Pursuant to the Regulations on Management of Housing Provident Fund ( {f}5 /A& & & HAGEG]) ),
which was promulgated by the State Council and last amended on March 24, 2019, employers in China
shall provide their employees with housing provident fund. Employers who fail to contribute to the above
housing provident funds may be ordered to make full payment within a prescribed time period by the
housing provident fund management center. If an employer fails to make the payment towards the housing
provident fund within a prescribed time limit, an application may be made to the people’s court for
enforcement.

REGULATIONS RELATING TO FOREIGN EXCHANGE

Pursuant to the Foreign Exchange Administrative Regulations of the PRC ( "3 A\ &I F 3 4 b
GBI ), which was promulgated by the State Council and last amended on August 5, 2008, and the
Administrative Regulations on Foreign Exchange Settlement, Sales and Payment ( (&5, 5 HE J AT FES
MHEIE) ) promulgated by the PBOC on June 20, 1996 and came into effect on July 1, 1996, Renminbi
is freely convertible for payments of current account items such as trade and service-related foreign
exchange transactions and dividend payments after the relevant financial institutions have reasonably
examined the authenticity of the transaction documents and their consistency with foreign exchange
receipts and payments, but is not freely convertible for capital expenditure items such as direct investment,
loans or investments in securities outside the PRC unless the approval of the SAFE or its local counterparts
is obtained in advance.

According to the Notice on Issues Concerning the Foreign Exchange Administration of Overseas
Listing ( <BAIESN b AN & A BH M &A% %1) ) promulgated by the SAFE on December 26, 2014,
a domestic company shall, within 15 working days after the completion of its overseas listing, go through
the registration of overseas listing with the foreign exchange bureau at its place of registration.

According to the Guidance on Foreign Exchange Business for Capital Account (2024 Edition) ( (&
ATE H AMEZEFS TR 5120244 %)) ), proceeds raised by domestic companies through overseas listings
shall, in principle, be repatriated to China in a timely manner, either in Renminbi or foreign currency. The
use of proceeds must be consistent with the relevant content disclosed in public documents such as
prospectuses, corporate bond offering circulars, shareholders’ circulars, board of directors or shareholders’
meeting resolutions. Where domestic companies use proceeds raised from overseas listings to engage in
activities such as outbound direct investment, overseas securities investment, or overseas lending, they
must comply with the relevant foreign exchange regulations.

According to (1) the Circular of the State Administration of Foreign Exchange on Reforming and
Regulating Policies for the Administration over Foreign Exchange Settlement of Capital Accounts ( ([
R4 RHE A5 UL J [T e A i A T ) 4 A PB4 A1) ) promulgated by SAFE which came into
effect on June 9, 2016, and was last amended on December 4, 2023; (2) the Notice of the State
Administration of Foreign Exchange on Further Deepening Reform to Promote Cross-border Trade and
Investment  Facilitation  ( C[BIZZA1ER LR B A 4 — 25 R AL iR R e IS 55 & 2 # & AL A3 %0 ) )
announced which came into effect on December 4, 2023; and (3) the Circular of the State Administration
of Foreign Exchange on Matters Concerning Deepening the Reform of Foreign Exchange Administration
for Cross-Border Investment and Financing ( B 544 2 Jay B i VR 1 b 5 45 15 il &1 ke 7 3 ol o Tl =
ERI#EHA) ) promulgated by SAFE which came into effect on September 12, 2025, the foreign exchange
receipts under capital accounts of domestic institutions are subject to discretionary settlement policies.
The foreign exchange receipts under capital accounts (including foreign exchange capital, foreign debts,
and repatriated funds raised through overseas listing) subject to discretionary settlement as expressly
prescribed in the relevant policies may be settled with banks according to the actual need of the domestic
institutions for business operation. Domestic institutions may, at their discretion, settle up to 100% of
foreign exchange receipts under capital accounts for the time being, SAFE may adjust the above
proportion in due time according to the balance of payments. While eligible for the discretionary
settlement of foreign exchange receipts under capital accounts, domestic institutions may also opt to use
their foreign exchange receipts according to the payment-based settlement system. A bank shall, in
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handling each transaction of foreign exchange settlement for a domestic institution according to the
principle of payment-based settlement, review the authenticity and compliance of the use of the funds
settled in the previous foreign exchange settlement (including discretionary settlement and payment-based
settlement) of such domestic institution. Domestic institutions’ foreign exchange receipts under the capital
account and the Renminbi funds obtained from the settlement thereof shall not (i) directly or indirectly,
be used for expenditure beyond the enterprise’s business scope or expenditure prohibited by laws and
regulations of the state, (ii) unless otherwise expressly specified, directly or indirectly, be used for
investments in securities or other investments or wealth management (excluding financial products with
a risk rating no higher than level II and structured deposits), and (iii) be used for the granting of loans to
non-affiliated enterprises (except where it is expressly permitted in the business scope).

According to the Circular on Optimizing Administration of Foreign Exchange to Support the
Development of Foreign-related Business by the State Administration of Foreign Exchange ( {5}
G TR BE A AL AN A B S R AN E RS S R Y AE) ) promulgated by the SAFE on April 10, 2020,
eligible enterprises are allowed to make domestic payments by using receipts under capital accounts, such
as their capital funds, foreign credits and the income from overseas listing, without the need to provide
the evidentiary materials concerning authenticity on a transaction-by-transaction basis to banks in
advance, provided that their capital use shall be authentic and in line with provisions, and conform to the
prevailing administrative regulations on the use of receipts under capital accounts. Local foreign exchange
authorities shall strengthen monitoring analysis and interim and post regulation.

The Circular of the People’s Bank of China and the State Administration of Foreign Exchange on
Issues Concerning the Administration of Funds Raised through Overseas Listings by Domestic Enterprises
( ChBIANRERTT ~ BIZAMNEE LR BRSNS E TS e SR E A FIERERN) ),  or  the
Circular, came into effect on April 1, 2026, replacing the Notice on Issues Concerning the Foreign
Exchange Administration of Overseas Listing ( CEASEAM Fi /MRS A BIRERMEH) ), and
materially revise the regulatory regime governing the administration of funds raised through overseas
listings. According to the Circular, the overseas listing registration deadline will be extended to 30
working days from the first trading day or the completion of over-allotment and the registration authority
will be changed from the SAFE to designated banks. Proceeds raised by domestic enterprises through
overseas listings shall, in principle, be repatriated to China in a timely manner. Where such proceeds are
to be retained offshore for purposes such as outbound direct investment, overseas securities investment,
or overseas lending, the enterprise shall obtain the approval or filing documents from the competent
authorities prior to the conclusion of the overseas listing issuance or the completion of over-allotment, and
shall comply with the relevant regulations on cross-border capital management.

REGULATIONS RELATING TO TAXATION
Enterprise Income Tax (“EIT”)

According to the Enterprise Income Tax Law of the PRC ( (" #E A RILFNE A ZERTHFLIEL) ) (the
“EIT Law”) which was promulgated by the NPCSC and last amended on December 29, 2018, a unified
income tax rate of 25% will be applied to foreign investment and foreign enterprises which have set up
institutions or facilities in the PRC as well as PRC enterprises. Under the EIT Law, enterprises established
outside China whose “de facto management bodies” are located in China are considered “resident
enterprises” and will generally be subject to the unified 25% enterprise income tax rate as to their global
income.

According to the Announcement of the Ministry of Finance and the State Taxation Administration on
Preferential Income Tax Policies for Small and Low-Profit Enterprises and Self-Employed Individuals
( CHPECEBIHS SRR B /N AR B 5 5 S B BURR A2 ) ) (No. 6 [2023]) issued by the
MOF and the STA on March 26, 2023, for the period from January 1, 2023 to December 31, 2024, the
portion of the annual taxable income of a small and low-profit enterprise that does not exceed RMB1
million shall be included in the taxable income at a reduced rate of 25% and subject to corporate income
tax at the rate of 20%. According to the Announcement on Relevant Tax Policies for Further Supporting
the Development of Micro and Small-sized Enterprises and Individually Owned Businesses ( (B #E—
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SR/ M ZERNERE T P SR A BB BURR A2 ) ) (No. 12 [2023]), the policy of computing
taxable income amount at a reduced rate of 25% for small and low-profit enterprises and paying corporate
income tax at a tax rate of 20% continues to apply until December 31, 2027.

Value-Added Tax (“VAT”)

According to the Provisional Regulations on Value-Added Tax of the PRC ( €+ A [ AN [ 34 {F
BUE AT 61 ) (the “VAT Provisional Regulations”), the Notice on the Adjustment of Value-added Tax
Rates ( CHABUER ~ B R BIHAEA B TR (ERUBOR A4 AT) ) (Cai Shui [2018] No. 32), and the
Announcement on Relevant Policies for Deepening the Value-added Tax Reform ( B AL 14 (EA k4
HBBUKP) %) ), the applicable value-added tax rates for general taxpayers are 13%, 9% and 6%
respectively, and the applicable value-added tax rate for small-scale taxpayers is 3%.

On December 25, 2024, the NPCSC promulgated the Value-Added Tax Law of the PRC ( (1% A
RALFE ¥ ERLE) ) (the “VAT Law”), which came into effect on January 1, 2026 and replaced and
repealed VAT Provisional Regulations. According to the VAT Law, entities and individuals that sell goods,
services. intangible assets, real estate, and import goods within the territory of China are regarded as
value-added tax payers and shall pay value-added tax in accordance with the said Law. The term “selling
goods, services, intangible assets. and real estate” refers to the transfer of ownership of goods and real
estate for consideration, the provision of services, and the transfer of ownership or the right to use
intangible assets. The value-added tax rates are set at 13%, 9%, 6%, and 0%, depending on the nature of
the transactions. The tax rate applicable under the simplified tax calculation method is 3%. Taxpayers
calculate VAT payable mainly by offsetting input tax against output tax, unless otherwise provided by law.

According to the Circular on VAT and Consumption Tax Policies for Exported Goods and Labour
Services (Caishui [2012] No. 39) ( (Bt 0 &Y B ERATHEBECRHEA) ), which was
promulgated by the MOF and the STA, manufacturing enterprises exporting self-produced goods, deemed
self-produced goods, providing external processing, repair and maintenance services, and listed
manufacturing enterprises exporting non-self-produced goods shall be exempted from VAT, the
corresponding input tax credits shall be offset against the payable VAT amount, and any unoffset portion
shall be refunded; foreign trade enterprises or other entities exporting goods and labour services shall be
exempted from VAT and granted a refund of the corresponding input tax credits.

Furthermore, on January 30, 2026, the MOF and the STA promulgate the Announcement on the
Value-Added Tax and Consumption Tax Policies for Export Business ( B H I SEH5 1S (EAL A 22 BB
WINAE) ), which came into effect on January 1, 2026, for the purpose of ensuring a smooth policy
transition following the implementation of the Value-Added Tax Law of the PRC and the Regulations for
the Implementation of the Value-Added Tax Law of the PRC, and continue the existing systems and
practices. The Circular on VAT and Consumption Tax Policies for Exported Goods and Labour Services

(Caishui [2012] No. 39) ( B 1Y 2515 88 (ERRIH 2 BLBCR %8 H) ) has been repealed.

According to the Provisions on the Application of VAT Zero Rate and Exemption Policies to
Cross-border Taxable Activities ( CESIRMERLT 268 G EBEBOR M BREBORWEE) ), domestic
entities and individuals that provide eligible cross-border services and transfers of intangible assets are
entitled to VAT exemption.

Tax on Dividends

For Individual Investors

According to the Individual Income Tax Law of the PRC ( {3 A RALAN B A r 5815 ), or the
Individual Income Tax Law, amended by the NPCSC on August 31, 2018 and came into effect on January
1, 2019, and the Implementation Rules of the Individual Income Tax Law of the PRC ( g AR ILAD
B 1 AT A5 B i B i) ) amended by the State Council on December 18, 2018, and came into effect
on January 1, 2019, dividends paid by PRC companies to individual investors are ordinarily subject to a
withholding income tax levied at a flat rate of 20%. Pursuant to the Circular on Questions Concerning the
Collection of Individual Income Tax Following the Repeal of Guo Shui Fa [1993] No. 045 ( <BiirEIFL
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511993104557 30458 1L & A AR BT BLEUE R R A ) dated June 28, 2011, issued by the SAT,
dividends paid to non-PRC resident individual holders of H Shares are generally subject to individual
income tax of the PRC at the withholding tax rate of 10%, depending on whether there is any applicable
tax treaty between the PRC and the jurisdiction in which the non-PRC resident individual holder of H
Shares resides as well as the tax arrangement between the PRC and Hong Kong.

According to the Arrangement between the Mainland China and the Hong Kong Special
Administrative Region for the Avoidance of Double Taxation and the Prevention of Fiscal Evasion with
respect to Taxes on Income (€A H5 45 Il A IBC i 8 7% 3 e 715 2k S, B8 e A8OB 0 75 11 i IR Bl ) 22 9D ),
or the Arrangement for the Avoidance of Double Taxation and the Prevention of Fiscal Evasion with
respect to Taxes on Income, executed on August 21, 2006, the PRC government may impose tax on
dividends paid by a PRC company to a Hong Kong resident (including natural person and legal entity),
but such tax shall not exceed 10% of the total amount of dividends payable. If a Hong Kong resident
directly holds 25% or more of the equity interests in a PRC company and the Hong Kong resident is the
beneficial owner of the dividends and meets other conditions, such tax shall not exceed 5% of the total
amount of dividends payable by the PRC company. The Fifth Protocol to the Arrangement between the
Mainland China and the Hong Kong Special Administrative Region for the Avoidance of Double Taxation
and the Prevention of Fiscal Evasion with Respect to Taxes on Income (< [A] A7 5 45 7l 47 B I B i 3¢
JT A5 B EE OB AN B I BB L) BF k2 ) (the “Fifth Protocol”) came into effect on
December 6, 2019, provides that such provisions shall not apply to arrangements or transactions made for
one of the primary purposes of obtaining such tax benefits.

For Enterprise Investors

According to the Enterprise Income Tax Law of the PRC ( {1 #E A RILFNE A EHLIEL) ), or the
EIT Law, last amended by the NPCSC and came into effect on December 29, 2018, and the Implementation
Rules of the Enterprise Income Tax Law of the PRC ( (1% A\ R ALAN [ 2 A3 BUL BRI ), or the
Implementation Rules of the EIT Law, last amended by the State Council and came into effect on January
20, 2025, a non-resident enterprise is subject to a reduced rate of 10% enterprise income tax on
PRC-sourced income, including dividends paid by a PRC resident enterprise that issues and lists shares
in Hong Kong, if such non-resident enterprise does not have an establishment or place of business in the
PRC or has an establishment or place of business in the PRC but the PRC-sourced income is not actually
connected with such establishment or place of business in the PRC. The aforesaid income tax payable by
non-resident enterprises shall be withheld at source, and the payer shall be the withholding agent, and the
tax shall be withheld by the withholding agent from the payment or due payment every time it is paid or
due. Such tax may be reduced or exempted according to an applicable treaty for the avoidance of double
taxation.

According to the Notice from the STA on the Issues Concerning Withholding the Enterprise Income
Tax on the Dividends Paid by Chinese Resident Enterprises to H Share Holders Which Are Overseas
Non-resident Enterprises ( €[El ZBLH5 48 R BE A o B B AR SE ) 5 ANH I FF T [ A SE M ROIR 3 I B AR F AR
A SE TS B B R R EN) ) promulgated by the STA and came into effect on November 6, 2008, a
PRC resident enterprise is required to withhold enterprise income tax at a rate of 10% on dividends paid
to non-PRC resident enterprise holders of H Shares which are derived out of profit generated since 2008.

According to the Fifth Protocol, the PRC government may impose tax on dividends paid by a PRC
company to a Hong Kong resident (including natural person and legal entity), but such tax shall not exceed
10% of the total dividends payable by the PRC company. If a Hong Kong resident directly holds 25% or
more of equity interest in a PRC company and the Hong Kong resident is the beneficial owner of the
dividends and meets other conditions, such tax shall not exceed 5% of the total dividends payable by the
PRC company. The Fifth Protocol provides that such provisions shall not apply to arrangements or
transactions made for one of the primary purposes of obtaining such tax benefits.
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Tax related to equity transfer income
For Individual Investors

Under the Individual Income Tax Law and its implementation rules, individuals are subject to
individual income tax at a rate of 20% on gains realized on the sale of equity interests in PRC resident
enterprises. According to the Circular on Continuing the Temporary Exemption of Individual Income Tax
on Gains from Share Transfers by Individuals ( FBHIAE AfEE B 52 iy 548 48T G0 Ol T 15 8 1Y) 48
J1) ), which was promulgated by the MOF and the STA and came into effect on March 30, 1998, from
January 1, 1997, income of individuals from the transfer of shares in listed companies continues to be
temporarily exempted from individual income tax. According to the Announcement of the MOF and the
STA on the Catalogue of Continuing Effective Preferential Individual Income Tax Policies ( (HABUEBE]
TR K5 BRI A A A AR T A5 Bl 4B B EOR H 8k 19 A4 ) ) promulgated by the MOF and the STA on
December 29, 2018, the Circular on Continuing the Temporary Exemption of Individual Income Tax on
Gains from Share Transfers by Individuals ( R N\ e e 5 T 15 408 28 S U A T A5 B5 F 2 ) )
shall continue to be effective. As of the Latest Practicable Date, the foregoing provisions did not explicitly
provide for the imposition of individual income tax on non-PRC resident individuals in respect of the
equity transfer of PRC resident enterprises listed on overseas stock exchanges.

For Enterprise Investors

Under the EIT Law and its implementation rules, a non-PRC resident enterprise is subject to
enterprise income tax at the rate of 10% with respect to PRC-sourced income, including gains derived from
the disposal of shares in a PRC resident enterprise, if it does not have an establishment or premises in the
PRC or has an establishment or premises in the PRC but the PRC-sourced income is not actually connected
with such establishment or premises in the PRC. The aforementioned income tax payable by non-PRC
resident enterprises is subject to source withholding, and the payer is the withholding agent. The tax shall
be withheld by the withholding agent from the payment or due payment every time it is paid or due. Such
tax may be reduced or exempted under applicable tax treaties or arrangements.

Shanghai-Hong Kong Stock Connect Taxation Policy

According to the Notice on the Tax Policies Related to the Pilot Program of the Shanghai-Hong Kong
Stock Connect ( (PG ~ BZRBE LR ~ o B RE 5 BB A P B & BN E T L 22 T35 28 5 .5 LA i
il 5t B A B BLUCBOR 98 %) ) promulgated by the MOF, the STA and the CSRC on October 31, 2014 and
came into effect on November 17, 2014, transfer spread income derived by mainland enterprises from
stock investment listed on the Hong Kong Stock Exchange through Shanghai-Hong Kong Stock Connect
shall be included in their total income and subject to enterprise income tax according to law. For dividends
and bonuses received by mainland individual investors from investing in H shares listed on the Hong Kong
Stock Exchange through Shanghai-Hong Kong Stock Connect, the H-share companies shall apply to
CSDC for providing the register of mainland individual investors to the H-share companies and withhold
individual income tax at the rate of 20% on behalf of the H-share companies. According to the
Announcement on Extending the Implementation of the Individual Income Tax Policies Concerning the
Shanghai-Hong Kong Stock Connect and the Shenzhen-Hong Kong Stock Connect and the Mainland-Hong
Kong Mutual Recognition of Funds ( B 4E 48 B it I8 W ~ TRV I 55 111 355 28 5 L E A A8 1 R oA e By
WL B R AR A TS BLEUR /A1) ) which was promulgated on August 21, 2023 and came into
effect on the same date, the transfer spread income derived by mainland individual investors from
investing in shares listed on the Hong Kong Stock Exchange through Shanghai-Hong Kong Stock Connect
shall be exempted from individual income tax from December 5, 2019 to December 31, 2027. According
to the Notice on the Tax Policies Related to the Pilot Program of the Shanghai-Hong Kong Stock Connect
( CBABCHR ~ BIZBUB AR ~ vl o B P 2 B O] A U s IS 2 i 355 52 T g L 2 v o sl B A B
BLHR A4 AT ), dividends derived by mainland enterprises from investing in shares listed on the Hong
Kong Stock Exchange through Shanghai-Hong Kong Stock Connect are included in their total income and
subject to Enterprise Income Tax according to law. According to this Notice, dividend income obtained by
mainland resident enterprises from holding H shares for 12 consecutive months shall be exempted from
enterprise income tax according to law. H-share companies shall not withhold income tax on dividends and
bonus income for mainland enterprises investors. The tax payable shall be declared and paid by the
enterprise itself.
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Shenzhen-Hong Kong Stock Connect Taxation Policy

According to the Notice on the Tax Policies Related to the Pilot Program of the Shenzhen-Hong
Kong Stock Connect ( <BA TR IS 13528 5 B0 B A% i 5B A B BLURBUCR 9% 51) ) promulgated
by the MOF, the STA and the CSRC on November 5, 2016 and came into effect on December 5, 2016,
transfer spread income derived by mainland enterprises from stock investment listed on the Hong Kong
Stock Exchange through Shenzhen-Hong Kong Stock Connect shall be included in their total income and
subject to enterprise income tax according to law. For dividends and bonuses received by mainland
individual investors from investing in H shares listed on the Hong Kong Stock Exchange through
Shenzhen-Hong Kong Stock Connect, the H-share companies shall apply to CSDC for providing the
register of mainland individual investors to the H-share companies and the H-share companies shall
withhold individual income tax at the rate of 20% on behalf of the investors. According to the
Announcement on Extending the Implementation of the Individual Income Tax Policies Concerning the
Shanghai-Hong Kong Stock Connect and the Shenzhen-Hong Kong Stock Connect and the Mainland-Hong
Kong Mutual Recognition of Funds ( B EAE B IR s ~ % s I 255 1735 52 ) 6 g 208 A6 1) R TA) S By
VLS R B AT BLEUR 1A 45 ) ), promulgated on August 21, 2023 and came into effect on the
same date, the transfer spread income derived by mainland individual investors from investing in shares
listed on the Hong Kong Stock Exchange through Shenzhen-Hong Kong Stock Connect shall be exempted
from individual income tax from December 5, 2019 to December 31, 2027. According to the Notice on the
Tax Policies Related to the Pilot Program of the Shenzhen-Hong Kong Stock Connect ( B G % 52
i %5758 5 BB A% il ol B A B BLISCBLR A48 ) ), dividends derived by mainland enterprises investors
from investing in shares listed on the Hong Kong Stock Exchange through Shenzhen-Hong Kong Stock
Connect are included in their total income and subject to Enterprise Income Tax according to law. In
particular, dividend and bonus income obtained by mainland resident enterprises from holding H shares
for 12 consecutive months shall be exempted from enterprise income tax according to law. H-share
companies shall not withhold income tax on dividends and bonus income for mainland enterprises. The tax
payable shall be declared and paid by the enterprise itself.

REGULATIONS RELATING TO OVERSEAS OFFERING AND LISTING
Overseas Listing

According to the Overseas Listing Trial Measures, where an issuer makes an overseas initial public
offering or listing, it shall file with the CSRC within 3 working days after submitting the application
documents for overseas issuance and listing. If an issuer issues securities in the same overseas market after
overseas issuance and listing, it shall file with the CSRC within 3 working days after the completion of
the issuance. If an issuer issues and lists in other overseas markets after overseas issuance and listing, it
shall file in accordance with the provisions of the first paragraph of this article. Moreover, if the filing
materials are complete and meet the requirements, the CSRC shall complete the filing within 20 working
days from the date of receiving the filing materials, and publicize the filing information through the
website. If the filing materials are incomplete or do not meet the requirements, the CSRC shall inform the
supplementary issuer required within 5 working days after receiving the filing materials. The issuer shall
supplement the materials within 30 working days.

The Overseas Listing Trial Measures also set forth the issuer’s reporting obligations in the event of
occurrence of material events (“Material Events”) after the Overseas Offering and Listing. Upon the
occurrence of any of the Material Events specified below after the Overseas Offering and Listing, the
issuer shall make a detailed report to the CSRC within three working days after the occurrence and public
announcement of the relevant event: (i) change in controlling rights; (ii) being subject to investigation,
punishment or other measures by overseas securities regulatory authorities or the relevant authorities; (iii)
changing listing status or changing the listing board; or (iv) voluntary or compulsory termination of
listing. Besides, if any material change in the principal business and operation of the issuer after its
Overseas Offering and Listing makes the issuer no longer within the scope of record-filing, the issuer shall
submit a special report and a legal opinion issued by a PRC domestic law firm to the CSRC within three
working days after the occurrence of the relevant change to provide an explanation of the relevant
situation. According to the Overseas Listing Trial Measures, the PRC domestic enterprises engaging in
Overseas Offering and Listing activities shall strictly comply with the PRC laws, administrative
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regulations, and relevant provisions on foreign investment, state-owned assets, industry regulation,
overseas investment, etc., shall not disrupt domestic market order, and shall not harm national interests,
public interests and the legitimate rights and interests of domestic investors.

Confidentiality and Archives Administration Concerning Overseas Listing

The Provisions on Strengthening the Confidentiality and File Management of Domestic Enterprises
Related to Overseas Issuance of Securities and Listing ( B 75 5% A 4 SE 55 /M8 1738 F2 A0 _E i A0 B £
RS RS TAERRIE) ) were promulgated by the CSRC together with the MOF, the National
Administration of State Secrets Protection (B % {#%; /&) and the National Archives Administration of the
PRC (B FAEE ) on February 24, 2023 and came into effect on March 31, 2023. According to which,
during the overseas offering and listing activities of domestic enterprises, domestic enterprises, securities
companies and securities service providers providing corresponding services shall strictly abide by the
relevant PRC laws and regulations as well as the requirements of the provisions, enhance legal awareness
of guarding state secrets and strengthening the management of archives, establish and complete systems
for confidentiality and archives work, take necessary measures to implement the responsibility for
confidentiality and archives management, and shall not divulge state secrets and work secrets of state
organs, and shall not harm the interests of state and the public. If domestic enterprises provide or publicly
disclose to relevant securities companies, securities service providers, overseas regulatory agencies and
other parties, or provide or publicly disclose documents and materials involving state secrets or state organ
work secrets through the issuer, they shall report the matters to the competent authorities for examination
and approval, and file them with the department for the administration and management of state secrets
at the same level for the record.

Full Circulation of H Shares

According to the “Full Circulation” Program for Domestic Unlisted Shares of H-share Listed
Companies ( (HIEAFIBENER LA HEE<2i " 2E5455]) ) (“Full Circulation” Guidelines),
promulgated by the CSRC on August 10, 2023, “Full circulation” represents listing and circulating on the
Stock Exchange of the domestic unlisted shares of a domestic H-share listed company, including unlisted
domestic shares held by domestic shareholders prior to overseas listing, unlisted domestic shares
additionally issued after overseas listing, and unlisted shares held by foreign shareholders.

According to the “Full Circulation” Guidelines, shareholders of domestic unlisted shares may
determine by themselves through consultation the amount and proportion of shares, for which an
application will be filed for circulation, provided that the requirements laid down in the relevant laws and
regulations and set out in the policies for state-owned asset administration, foreign investment and
industry regulation are met, and the corresponding H-share listed company may be entrusted to file the
said application for “full circulation”. Pursuant to the Overseas Listing Trial Measures, shareholders
holding unlisted shares in the PRC shall comply with the relevant requirements of the CSRC and appoint
a domestic enterprise to file report with the CSRC.

On December 31, 2019, CSDC and Shenzhen Stock Exchange jointly announced the Measures for
Implementation of H-share “Full Circulation” Business ( (HI“2 i EB Eit4HH]) ) (“Measures for
Implementation”). The businesses of cross-border share transfer registration, maintenance of deposit and
holding details, transaction entrustment and instruction transmission, settlement, management of
settlement participants, services of nominal holders, etc. in relation to the H-share “full circulation
business”, are subject to these Measures for Implementation.

In order to fully promote the reform of H-shares “full circulation” and clarify the business
arrangement and procedures for the relevant shares’ registration, custody, settlement and delivery,
Shenzhen Branch of CSDC has issued the Guidelines to the Program for “Full Circulation” of H-shares
( (REFEHRETEBEARBELAFAGEINN A FHE 2R E”¥EF457) ) in September, 2024, which was
last amended in June, 2025, and specified the business preparation, account arrangement, cross-border
share transfer registration and overseas centralized custody, etc.
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LAWS AND REGULATIONS IN THE U.S.

Businesses operating in the United States are subject to a range of federal, state and local laws and
regulations. Regulations that may be material to the Company’s operations include those relating to food
safety and compliance, customs and import requirements, and U.S. taxation.

Food Regulation

The U.S. Food and Drug Administration regulates food products marketed in the United States under
the Federal Food, Drug, and Cosmetic Act, as amended (the “FD&C Act”), and related regulations.

Subject to applicable exemptions, facilities engaged in the manufacturing, processing, packing, or
holding of food for consumption in the United States may be required to register with the FDA and comply
with applicable regulatory requirements. Such registration is an establishment requirement and does not
constitute FDA approval of products.

Food products marketed in the United States are required to comply with applicable labeling
requirements, including ingredient disclosure and other mandatory labeling standards. The FDA does not
generally pre-approve food labels.

To the extent the Company is considered the importer of food products into the United States, it may
be subject to the Foreign Supplier Verification Program (FSVP) requirements under the Food Safety
Modernization Act, which require importers to verify that their foreign suppliers produce food in
compliance with applicable U.S. food safety standards.

Failure to comply with applicable FDA requirements may result in regulatory or enforcement
actions, including inspections, product detention, refusal of admission, recalls or other administrative
measures.

International Trade and Customs (Imports)

Importation of goods into the United States is administered by U.S. Customs and Border Protection.
Importers are responsible for exercising “reasonable care” in connection with customs compliance,
including the accuracy of import declarations.

U.S. law prohibits the entry of merchandise into U.S. commerce through material false statements
or omissions and provides for civil penalties based on the level of culpability (including fraud, gross
negligence or negligence) under 19 U.S.C. § 1592.

U.S. tariffs and other trade measures may apply to certain imported goods and are subject to change
based on U.S. trade policy developments.

U.S. Corporate Income Tax and Transfer Pricing

U.S. federal corporate income tax is imposed on corporations at a rate of 21% under 26 U.S.C. § 11
(subject to applicable state and local taxes).

U.S. transfer pricing rules require that transactions between related parties be conducted on an arm’s
length basis. Section 482 of the Internal Revenue Code and applicable Treasury regulations are intended
to ensure that taxable income reflects the results that would have been realized if uncontrolled parties had
engaged in the same transactions under similar circumstances.
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